
	

 

 

 

L’iniziativa Fuori di Design 2016 by Materioteca® è una vetrina collettiva di talenti 
dell’arte e del design, un network dove 1+1 è uguale a 3. 
Giunta alla sua quinta edizione si svolge quest’anno presso Base (ex-Ansaldo) in via 
Bergognone 34 (angolo Tortona) al primo piano, incastonata nel Furnishers Market. 
Con una ricca pluralità di prodotti di arte e design, gioielli e arredo, si propone di 
promuovere e valorizzare la cultura del design, aprendosi al confronto con uno 
scenario internazionale. 
La selezione degli oggetti e l’allestimento sono stati curati dagli organizzatori. 
Prodotti veri, fatti e finiti, conditio sine qua non per accedere alla selezione. 
Il collettivo resterà fruibile durante l’intera durata della Milano Design Week. Il tutto 
calato nel rinnovato contesto di Base. 

 

 

The initiative “Out of Design” by Materioteca® is a showcase of art and design for a cluster of 
talents, a network where 1+1 equals 3.  

The third edition is located this year inside the Base compound (ex-Ansaldo), via 
Bergognone 34 (corner Tortona) on the first floor, nestled in the Furnishers Market.  

With a rich multiplicity of art and design products, fashion jewelry, furniture and décor, “Out of 
Design” aims at promoting and add value to the design culture, turning on an international 
scenario. 

The selection of exhibits, their display and stage have been taken care by the organizers. 
Real products, built and finished, conditio sine qua non to have access to the selection. 

The cluster will be accessible during the entire duration of the Milan Design Week, inside the 
renewed context of Base.  

  
 

 
Milano Design Week 2016 
12 - 13 - 15 - 16 April - h. 10.30 - 20.30 
14 April h 10.30 - 24.00 
17 April h 10.30 - 17.00  

  

Milano, 10 aprile 2016 
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Gli organizzatori 
Organizers 
 
 
 

 
Materioteca®, l’attività senza scopo di lucro congiunta di Plastic Consult S.r.l. e Plast 
Image, è una struttura di mediazione che collega il mondo della creatività con quello 
della tecnologia dei materiali. Negli anni è diventata un network di know-how e di 
talenti, un laboratorio di idee, dove nascono nuove collaborazioni, proposte e 
iniziative. 
 
Materioteca®, a joint non profit activity of Plastic Consult S.r.l. and Plast Image, is a 
connecting structure bridging the world of creativity with materials technology. Over 
the years it is now in a network of know-how and talents, a laboratory of ideas where 
new ventures, proposals and initiatives are continuously developed. 
 
http://www.materioteca.it 
info@materioteca.com 
 
www.plasticconsult.it 
plasticconsult@plasticconsult.it 
 
www.fuorididesign.com 
info@fuorididesign.com  
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Designer e loro opere 
Designers and their work 
 
CiBi è l’artista che converte l’acrilico in tessuto sartoriale cucito addosso a pezzi di 
natura impiegando un processo sperimentale materico industriale le cui vestigia 
mutano in sostanza immaginifica. Come in Spina2. 
CiBi, the artist that transforms acrylics into a design fabric seamed over lumps of 
nature, through an experimental materic industrial process whose vestiges mutate 
into imaginative substance. Such as in Spine2. 
ci.bi@faswebnet.it 
 
Roberto De Santi è un interior designer che si è ispirato alle forme della natura, le 
onde del mare, per creare la sua collezione Dune, dando movimento a ciò che fino 
ad ora è sempre stato statico. 
Roberto De Santi, interior designer, took inspiration from nature, the sea waves, for 
his collection Dune, conveying motion to something that had remained static up to 
now. 
roberto.homestudio@outlook.com 
www.dunecollection.it 
 
Innovitalica è una società nata per proporre nuove idee di design italiano. Chi pensa 
che la lavorazione della plastica sia monotona non conosce la loro capacità di 
catturare i riflessi lunari in un peculiare cristallo sintetico. Come in Flight Moonlight. 
Innovitalica is a company born to offer new Italian design ideas. Those who think 
that plastic processing is something boring they have obviously never met this 
company and its capability to capture moon reflections into a synthetic crystal. Such 
as in Flight Moonlight. 
info@innovitalica.it 
www.innovitalica.it 
 
Vera Mazzolini, architetto e designer, ha reinterpretato le onde sonore col suo 
contenitore Icaro, giocando con la geometria, matematica e visione tridimensionale 
per creare una forma eterea. 
Vera Mazzolini, architect and designer, has reinterpreted sound waves with her 
container Icarus, playing with geometry, mathematics and three-dimensional vision 
to create an ethereal form. 
archiworld.vera@gmail.com 
 
Davide Golzio, maker e designer, presenta la sua linea di bijoux Wayfordesign, 
accessori moda dalle linee semplici e pulite con un design frizzante e innovativo, 
realizzati sia con la stampa 3D sia in acciaio o argento. 
Davide Golzio, maker and designer, introduces his bijoux line Wayfordesign 
fashion accessories having clean and simple lines and a brisk innovative design. 
They are made with either 3D printing or metal casting (steel or silver).  
wayfordesign@gmail.com 
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Junglestyle nasce dall’idea di due designers, Max e Ale, con lo scopo di creare uno 
“stile” diverso dai soliti canoni del design, “giungla” di oggetti di design dai molteplici 
stili e materiali. 
Junglestyle originates from an idea of two designers, Max and Ale, to create a 
unique “style”, dissimilar of usual design canons, a “jungle” of things with multiple 
styles and materials. 
gorilla@junglestyle.it 
www.junglestyle.it 
 
Cara Judd e Davide Gramatica duo di designer creatori di Stipetto, una collezione 
di pezzi ingegnosi e raffinati nati per esibire e tenere in ordine documenti, libri, 
cancelleria e altre raccolte personali. 
Cara Judd and Davide Gramatica are a design duo creator of Stipetto, a collection 
of subtle pieces with a lot of openness to display and organise items like papers, 
books, stationery and collectables. 
info@caradavide.com 
www.caradavide.com 
 
Zara Tentriabeng, giovane designer indonesiane, nella collezione Hexagon gioca 
con la simmetria e l’equilibrio geometrico per ottenere le sue creazioni prodotte con 
materiali come acrilico, pietre semipreziose, legno. 
Zara Tentriabeng, a young Indonesian designer, in the Hexagon collection plays 
with symmetry and geometric balance to obtain her creations made with materials 
such as acrylic sheet, semiprecious stones, wood.  
zaratentriabeng@yahoo.com 
 
 


